
 

PADRE ANIZAN,  

UN TESTIMONIO PARA NUESTRO TIEMPO 

 

 

 

RALLY A PIE EN EL DISTRITO DE CHARONNE 
 
 
 

"Mi gran deseo es dedicarme por entero a los desfavorecidos y 
abandonados. En París no faltan". 

 

                                              Jean-Emile Anizan 31 de diciembre de 1886 
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* * * 
 

¡HAGAN BRILLAR LA LLAMA DE LA CARIDAD! 
 

TRANSMISIÓN DEL TESTIGO 
La llama de la Caridad se transmite de equipo en equipo. 

¡Los jóvenes de Grigny-Saint-Ouen, ganadores en abril de 2025, os pasan el 
relevo! 

 
LA LLAMA DE LA CARIDAD 

Cada grupo se convierte a su vez en guardián y transmisor de esta luz. 
Actualmente se conserva en la tumba del padre Anizan en Issy-les-Moulineaux. 

Si se le ha confiado, le rogamos que nos lo comunique a 
contact@filsdelacharite.org. 

 
Al caminar, usted da vida al espíritu de la Caridad tan querido por el padre 

Anizan: 
«Sed fuego para Dios». 

 
* * * 
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Hola, 

 

Me llamo Jean-Emile Anizan y 
nací el 6 de enero de 1853 en 
Artenay, un pueblo del 
departamento de Loiret. Estoy 
encantado de darles la 

bienvenida a este barrio en el que me sentí tan a gusto. 

Ejercí allí de 1887 a 1894 como capellán de la obra Sainte-Anne. 

Tras mi ordenación sacerdotal en 1877, fui destinado a Olivet (1878-
1885) y luego a Orleans (1885-1886). 

Conmovido por la figura del padre Planchat, hermano de Saint-Vincent-
de-Paul y mártir de la comuna, anhelaba unirme a esta orden religiosa 
y dedicarme a los desfavorecidos, a los abandonados, a los que nadie 
parecía ver. El tiempo parecía tan largo... 

Así que ingresé en los Hermanos de Saint-Vincent-de-Paul en 1886, 
donde comencé mi noviciado. 

Más tarde, mi vida estaría plagada de pruebas que me llevarían por 
caminos diferentes a los que había imaginado. 

Así fue como me convertí en capellán en Verdún (1914-1916) y fundé 
los Hijos de la Caridad en 1918. 

Al llegar al distrito, escribí estas pocas líneas a mi hermana Marie: "Me 
he instalado en un distrito que no te desagradaría mucho, pero que me 
agrada porque está lleno de pobres almas en apuros. Los obreros 
abundan por todas partes. No sólo encontramos caras agradables. 
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Estoy en el barrio de Charonne, entre el cementerio de Père Lachaise y 
la Place du Trône, a 6 minutos del Faubourg Saint-Antoine.  

Ya te oigo: "¡Cómo te puede 
gustar un barrio así! ¡Entre 
gente tan mala! 

Qué puedo decir, ni yo mismo lo 
entiendo, todo es por la gracia 
de Dios. Aquí me siento como 
en casa. Lo principal es que 
haga algún bien allí. Espero que 
recen un poco con este motivo" 
(22 de noviembre de 1887). 

 
 
 
  



4 

1- Estamos en la iglesia de Saint-Jean-Bosco, que albergaba el 
oratorio que yo dirigía, así como una capilla justo al lado. Echa un 
vistazo a la iglesia y mira cómo se llamaba el patronato. 
 

□ Saint-Jean-Bosco 
□ Sainte-Anne 
□ Le Bon Pasteur 

 

Al salir de la iglesia, gire a la derecha por la calle Planchat. Yo vivía en 
el nº 42, en el primer piso, y enfrente, en el nº 47, había una tienda de 
ultramarinos, pero eso ya ha cambiado. En el número 33 de la misma 
calle, solía visitar a la Sra. Albrecht. 

Diríjase hacia la rue de Bagnolet para entrar en la Cité Aubry. 

2- Estamos en la Cité Aubry, que, mucho antes de mi llegada, 
estaba ocupada por huertas y viñedos. 
 
¿Qué le parece original de la finca Aubry? 

□ Un comerciante de vinos 
□ Un servicio funerario 
□ Un huerto comunitario 
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Siga deambulando por las callejuelas como hice yo, entre en Villa 
Riberolle y observe la arquitectura mientras vigila sus pies para no 
hacerse daño en los tobillos con los viejos adoquines. 

Notará que, a pesar de los cambios, este lugar se ha mantenido tal y 
como lo conocí. 

 

 
Saliendo de la Villa Riberolle bajo este cartel, se llega a la Rue de 
Bagnolet, en el nº 8 visito al Sr. Mangin y en el nº 10 al Sr. Frets 
(¡nombres muy loreneses!). 
 
3- Continúe por la rue des Orteaux  
¿Desde qué número de esta calle se puede llegar a la playa?  
 

 Anote el número: _____________ 
 
 
¿Qué especialidades se pueden degustar en Père Antoine? 
 

 
Ahora se encuentra en la rue des Vignoles, una calle que evoca el 
cultivo de la vid mucho antes de mi época. Estas laderas producían un 
vino agrio. Hay una pista en la calle. 
 
4- ¿Cómo se llama este vino? 
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No te emborraches para llegar al callejón sin salida que te conducirá al 
paraíso. Cuidado, la tentación es grande, Satanás está al acecho... 
 

 

No creas que has salido de la 
tentación demasiado rápido, es 
probable que el señuelo de la 
ganancia te haga dar vueltas a la 
cabeza, sobre todo si el hada verde o 
el veneno verde se ciernen sobre tu 
cabeza. 
 
 
 
5- ¿Cuál es el punto muerto? 
 

En el número 4, visité al Sr. Auguste Gaubeville (confeso y curado). 
 
Una noche, en uno de estos edificios, me tiraron violentamente por las 
escaleras. Caí un piso entero, pero volví al día siguiente.  

En uno de los cafés, unos trabajadores apoyados en la barra quisieron 
burlarse del cura invitándome a tomar una copa con ellos. Para su 
sorpresa, no desaproveché tal ocasión, así que me serví una copa en 
la barra y brindé a su salud. Luego les hablé de las miserias del barrio. 
Sus corazones se conmovieron y sus manos se tendieron. 

 

Le invito a dirigirse a la plaza de la Reunión, donde podrá relajarse un 
rato en uno de los numerosos bancos disponibles. 
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Después de esta parada, gire en el número 46 de la rue des Vignoles 
hacia la rue Michel de Bourges. 

Encontrará un jardín dedicado al Casque d'or. 

 
6- ¿Qué famosa actriz interpretó este papel en una película de 
1952? 

 
□ Brigitte Bardot 
□ Michèle Morgan 
□ Simone Signoret 

 
Para continuar nuestro viaje, busca este 
callejón sin salida:  
 
 
Vuelva por la rue des Vignoles hacia la rue 
Planchat. 
A su derecha e izquierda, una serie de callejones sin salida forman la 
"Ciudad de los Monos": 

El periódico "Le Français" del 26 de julio de 1872 publicó un artículo 
en el que se describía el nuevo escenario del crimen. 
El autor invita a los lectores a visitar esta ciudad "siempre que no 
tengan un nervio olfativo demasiado desarrollado y que no les 
asusten los charcos, los baches o los núcleos de coles". 

 
7- Antes conocido como impasse de l'Espérance, ¿quién soy hoy? 
 

□ Impasse des crins 
□ Impasse de Bergame 
□ Impasse des souhaits 
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Después de estos callejones sin salida, gire a la derecha por la rue 
Planchat, recorra todo el camino hasta la rue de Bagnolet, luego gire a 
la izquierda para llegar a la iglesia Bon Pasteur, en el 177 de la rue de 
Charonne. 
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A finales de noviembre de 1925, fui elegido Superior General de los 
Hijos de la Caridad. Fue durante este capítulo cuando leí mi circular: 
"Nuestro triple ideal". 

El 4 de octubre de 1926, el cardenal Dubois ofrece a los Hijos de la 
Caridad hacerse cargo de la capilla de la calle de Charonne, convertida 
en parroquia. Quedó bajo la protección del Buen Pastor. 

El 15 de octubre de 1926 se fundan las Auxiliatrices de la Caridad con 
Thérèse Joly como superiora. 

El 5 de diciembre de 1926, Georges Vaugeois es nombrado párroco del 
Bon Pasteur. 

Mi enfermedad sigue avanzando. 

Tras una cura en Luchon y un descanso en Draveil durante el verano de 
1927, volví a la rectoría del Buen Pastor el 26 de septiembre. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
El padre Anizan falleció el 1 de mayo de 1928 a las 23.10 horas rodeado 
de Hijos de la Caridad en el presbiterio del Buen Pastor. 
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A la salida de la iglesia Bon Pasteur, gire a la izquierda por la rue de 
Charonne, luego a la izquierda por el boulevard de Charonne en 
dirección a Père Lachaise. 
En el boulevard de Charonne, vaya a la rue du repos. Le invito a 
detenerse frente al nº 10 de esta calle, donde solía visitar al Sr. Gérard. 
 
Continúe por la rue du Repos para llegar a la entrada principal del 
cementerio del Père Lachaise, donde encontrará la capilla mortuoria 
de mi familia, donde fui enterrado el 4 de mayo de 1928 antes de 
trasladarme al coro del Buen Pastor en marzo de 1929. 
 
8- La capilla lleva el nombre de un árbol frutal, ¿cuál?  
 

 
He aquí algunas indicaciones para llegar: después de la casa del 
conserje, gire inmediatamente a la izquierda en av bd 59th division, 
luego todo recto hasta llegar a 61th division. 
 
Entre las divisiones 61 y 62, echa un vistazo a esta tumba, que te 
ayudará a encontrar tu búsqueda: 
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Tome el caminito de abajo frente al campanario de la iglesia de Notre-
Dame du Perpétuel Secours, suba por este caminito y busque una de 
las capillas a su izquierda (tenga en cuenta que no lleva el nombre de 
mi familia): 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Después de visitar la capilla, vuelva sobre sus pasos hasta la entrada 
principal. Tome la calle de la Roquette, que está justo enfrente, hasta el 
número 47, donde encontrará Notre-Dame d'Espérance. 
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Últimas semanas de vida del padre Jean-Emile Anizan 
 
Según las notas recopiladas por el padre Georges 
Vaugeois, párroco del Buen Pastor desde el 5 de 
diciembre de 1926. El padre Anizan, enfermo, es 
trasladado a la casa parroquial del Buen Pastor el 26 de 

septiembre de 1927. 
 
12 de marzo de 1928: 
El médico viene a las 5 de la tarde y receta medicamentos para aliviar 
en la medida de lo posible los dolores persistentes y permitirle dormir 
un poco. 
Al final de la visita, le pregunto: «Doctor, ¿cree que el padre está 
empeorando notablemente?». 
«Desde hace unos días, ha empeorado mucho, pero el corazón está 
bien». 
«¿Cree que podrá aguantar todavía un tiempo?». 
«Si no hay complicaciones, puede aguantar todavía tres o cuatro 
semanas; quizá seis». 
«¿Teme que haya complicaciones?». 
«La inmovilidad podría provocar una congestión». 
 
13 de marzo de 1928: 
Es el retiro mensual de los superiores. Durante la preparación para la 
muerte, los recibe a todos juntos. 
«Acérquense, hijos míos, me alegro de verlos... 
... Les recomiendo que sean siempre sobrenaturales. Trabajen para 
Dios, solo para Dios... Todos ustedes son ancianos. Han sufrido. Pero 
han querido seguir siendo religiosos. Recuerdo bien que Benedicto XV 
me decía: «Tienen derecho a seguir siendo religiosos». 
«Me habéis ayudado a fundar esta familia religiosa: os agradezco 
vuestra fidelidad, os lo agradezco mucho». 
En ese momento, su emoción era visible. 
 
«El instituto puede hacer mucho bien a estas masas de obreros y 
pobres que están abandonados. Es un consuelo para mí pensar que 
esta familia se ha formado a pesar de las dificultades. Cuando Dios me 
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llame a su lado, seréis vosotros quienes la construiréis, quienes la 
desarrollaréis. Esa es vuestra gran misión: debéis dedicaros a ella, 
tomarla en serio. Les doy las gracias, recen por mí, estoy muy unido a 
ustedes». 
 
28 de marzo de 1928: 
Retiro mensual de los laicos, el Padre los recibe a las 11:15. El señor 
Dewuyst está allí. Yo también estoy allí.  
«No puedo hablarles mucho tiempo, a veces estoy mejor y otras peor. 
Esta mañana estoy muy cansado. Solo puedo decirles que pienso en 
ustedes, que los quiero, que rezo y sufro por ustedes. Les agradezco las 
oraciones que hacen por mí. Estoy en la cruz: en su sabiduría, Dios ha 
juzgado mejor que sea así. Que se haga su voluntad, gracias por sus 
oraciones. Voy a bendecirlos». 
Tras la bendición, el Padre añade: «Os recomiendo ante todo que seáis 
buenos religiosos, religiosos serios. Siempre os repito lo mismo, como 
San Juan, guardando las proporciones, pero eso es lo principal. La 
congregación se desarrollará si cuenta con verdaderos religiosos. Sed 
apóstoles, pero también religiosos». 
 
2 de abril de 1928: «Que se haga la voluntad de Dios. Pero es duro». 
 
6 de abril de 1928 (Viernes Santo): Usted sufre, padre, está en la cruz 
como Nuestro Señor. 
«Recen por mí para que tenga valor, porque es muy largo. ¡Si fuera 
valiente!». 
 
8 de abril de 1928 (Pascua): 
La noche ha sido mala. Durante cinco horas, grandes sufrimientos. La 
mañana también. 
 
«Sufro en este día de Pascua como en un Viernes Santo. Id a vuestras 
ocupaciones, disfrutad de la fiesta pascual. Si estuviera permitido, le 
pediría a Dios que me llevara ahora mismo, porque sufro. He sufrido 
moralmente, ahora sufro físicamente». 
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15 de abril de 1928: 
Padre, pronto verá al Buen Dios. 
«Es lo único que deseo». 
Durante las últimas semanas, los dolores fueron menos intensos, pero 
persistieron. 
A finales de abril, se declaró una congestión pulmonar y el corazón 
flaqueaba por momentos. 
 
1 de mayo de 1928: 
Como todos los días de su enfermedad, pudo comulgar. 
Al mediodía, la hermana que lo cuidaba todos los días manifestó sus 
temores. 
A las 11 de la noche, me avisó de que era la última agonía. 
Toda la comunidad acudió inmediatamente y su confesor le dio al 
moribundo la última absolución. 
Recitamos juntos las oraciones del ritual. Y recitamos suavemente tres 
decenas del rosario. 
A las 11:10, nuestro Padre entregó su alma a Dios, era la tarde del 1 de 
mayo. 
 
«Lo que he deseado toda mi vida, Dios me ha permitido realizarlo 
en mis últimos años». 
( Marzo de 1928, Padre Anizan al Padre Vaugeois) 
 
Estas líneas se leyeron por primera vez durante la tercera temporada 
«Anizan» el 26 de abril de 2025 en la iglesia del Buen Pastor (París 11º). 
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